
DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL DUAL
POSITION PHOENIX S&W K FRAME 19 4" -TAN-RIGHT HAND

This exceptional sportsman’s holster can be used strong side or crossdraw at the
user’s discretion. The Dual Position Phoenix™ features stitched sight rails to
protect both leather and sights, reinforced thumb break with covered snap for
security in the brush and a swift draw, and tension screw adjustment for a custom
fit to your handgun. Constructed of premium saddle leather with silicone suede
lining, the Dual Position Phoenix fits belts up to 1 3/4". Made for semiautomatic
pistols and double-action revolvers, the Dual Position Phoenix is available in right
and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL POSITION PHOENIX S&W K FRAME 19 4" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021820
Mfr. No.: PHX114
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.093kg
UPC: 601299078055

Item details

Made in USA
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DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Dual Position Phoenix Holster von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Nutzung und Langlebigkeit deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einfügst oder
herausnimmst.
Richte deine Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Verwende das Holster nur mit Feuerwaffen, für die es konzipiert ist, insbesondere mit halbautomatischen
Pistolen und DoubleActionRevolvern.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Abnutzung, um sicherzustellen, dass es in gutem Zustand ist.
Bewahre dein Holster an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf, um Schäden
am Leder zu vermeiden.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Passe die Spannschraube an, um eine individuelle Passform für deine Handfeuerwaffe zu erreichen und ein
versehentliches Herausfallen zu vermeiden.
Ziehe deine Feuerwaffe mit einem festen Griff und stelle sicher, dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis du
bereit bist zu schießen.
Sei vorsichtig, wenn du das Holster in einer Quertrageweise verwendest, da dies deinen Bewegungsbereich
und die Sicht beeinträchtigen kann.
Vermeide die Nutzung des Holsters in Situationen, in denen du körperlich aktiv bist, da dies das Risiko eines
versehentlichen Abzugs erhöhen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem und sicher positioniert ist.
Für die Quertrageweise positioniere das Holster auf der gegenüberliegenden Seite deiner dominanten
Hand.
Passe die Spannschraube an, um eine sichere Passform für deine Feuerwaffe zu erreichen.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen:
Stelle sicher, dass dein Finger vom Abzug weg ist.
Greife den Griff der Feuerwaffe fest.
Ziehe die Feuerwaffe gerade aus dem Holster heraus.

Um deine Feuerwaffe wieder ins Holster zu stecken:
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe sanft wieder ins Holster.
Überprüfe, ob der Sicherungsriemen sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist,
ziehe in Betracht, das Leder und andere Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Dual Position Phoenix Holsters, ziehe bitte die
Kontaktinformationen heran, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden, oder besuche die Website des Herstellers.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Nutzung des Dual Position Phoenix Holsters priorisierst. Genieße deine
Erfahrung und achte auf eine verantwortungsvolle Handhabung der Feuerwaffe.
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DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Dual Position Phoenix Holster by Galco International. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure the safe use and longevity of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Never point your firearm at anything you do not intend to shoot.
Use the holster only with firearms it is designed for, specifically semiautomatic pistols and doubleaction
revolvers.
Regularly inspect your holster for wear and tear to ensure it is in good condition.
Store your holster in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent damage to the leather.
Keep the holster away from children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is securely attached to your belt before use.
Adjust the tension screw for a custom fit to your handgun to avoid accidental dislodgment.
When drawing your firearm, do so with a firm grip and ensure your finger is off the trigger until you are ready
to shoot.
Be cautious when using the holster in a crossdraw position, as this may affect your range of motion and
visibility.
Avoid using the holster in situations where you may be physically active, as this may increase the risk of
accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably and securely.
For crossdraw use, position the holster on the opposite side of your dominant hand.
Adjust the tension screw to achieve a secure fit for your firearm.

Usage:

To draw your firearm:
Ensure your finger is off the trigger.
Grasp the grip of the firearm firmly.
Pull the firearm straight out of the holster.

To reholster your firearm:
Ensure the firearm is unloaded.
Slide the firearm back into the holster smoothly.
Check that the retention strap is secure.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the
leather and other materials where applicable.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Dual Position Phoenix Holster, please refer to the contact
information provided with your purchase or visit the manufacturer's website.



Thank you for prioritizing safety while using the Dual Position Phoenix Holster. Enjoy your experience while ensuring
responsible firearm handling.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA FUNDA
DUAL POSITION PHOENIX

Introducción
Gracias por elegir la Funda Dual Position Phoenix de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad importantes para asegurar el uso seguro y la longevidad de tu funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Nunca apuntes tu arma de fuego a algo que no tengas la intención de disparar.
Usa la funda únicamente con armas de fuego para las que está diseñada, específicamente pistolas
semiautomáticas y revólveres de doble acción.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de desgaste para asegurarte de que esté en buenas
condiciones.
Almacena tu funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa para evitar daños en el cuero.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Ajusta el tornillo de tensión para un ajuste personalizado a tu arma de fuego y evitar que se desplace
accidentalmente.
Al sacar tu arma de fuego, hazlo con un agarre firme y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.
Ten cuidado al usar la funda en posición de cruce, ya que esto puede afectar tu rango de movimiento y
visibilidad.
Evita usar la funda en situaciones donde puedas estar físicamente activo, ya que esto puede aumentar el
riesgo de un disparo accidental.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente y de forma
segura.
Para uso en cruce, coloca la funda en el lado opuesto de tu mano dominante.
Ajusta el tornillo de tensión para lograr un ajuste seguro para tu arma de fuego.

Uso:

Para sacar tu arma de fuego:

Asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo.
Agarra firmemente el mango del arma.
Tira del arma directamente hacia afuera de la funda.

Para volver a colocar tu arma de fuego:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Desliza el arma de fuego de regreso a la funda de manera suave.
Verifica que la correa de retención esté segura.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de manera responsable. Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el
cuero y otros materiales donde sea aplicable.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la Funda Dual Position Phoenix, consulta la información
de contacto proporcionada con tu compra o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas la Funda Dual Position Phoenix. Disfruta de tu experiencia mientras
aseguras un manejo responsable de armas de fuego.



1.  

2.  

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER
DUAL POSITION PHOENIX

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Dual Position Phoenix de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes et des directives pour garantir une utilisation sûre et la longévité de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Ne pointez jamais votre arme à feu vers quoi que ce soit que vous n'avez pas l'intention de tirer.
Utilisez le holster uniquement avec les armes à feu pour lesquelles il est conçu, spécifiquement les pistolets
semiautomatiques et les revolvers à double action.
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter l'usure et vous assurer qu'il est en bon état.
Rangez votre holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour éviter
d'endommager le cuir.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Ajustez la vis de tension pour un ajustement personnalisé à votre arme à feu afin d'éviter tout délogement
accidentel.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, faitesle avec une prise ferme et assurezvous que votre doigt est hors de
la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Faites preuve de prudence lorsque vous utilisez le holster en position de tir croisé, car cela peut affecter votre
amplitude de mouvement et votre visibilité.
Évitez d'utiliser le holster dans des situations où vous pourriez être physiquement actif, car cela pourrait
augmenter le risque de décharge accidentelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Faites glisser le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement et
solidement.
Pour une utilisation en tir croisé, positionnez le holster du côté opposé à votre main dominante.
Ajustez la vis de tension pour obtenir un ajustement sécurisé pour votre arme à feu.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu :
Assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette.
Saisissez fermement la poignée de l'arme à feu.
Tirez l'arme à feu directement hors du holster.

Pour réinsérer votre arme à feu :
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Faites glisser l'arme à feu dans le holster en douceur.
Vérifiez que la sangle de rétention est sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable. Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez
de recycler le cuir et d'autres matériaux lorsque cela est applicable.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers réguliers s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation en matière de sécurité concernant le holster Dual Position Phoenix, veuillez
vous référer aux informations de contact fournies avec votre achat ou visiter le site Web du fabricant.

Merci de privilégier la sécurité lors de l'utilisation du holster Dual Position Phoenix. Profitez de votre expérience tout
en garantissant une manipulation responsable de l'arme à feu.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA FONDINA DUAL
POSITION PHOENIX

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Dual Position Phoenix di Galco International. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro e la longevità della tua fondina. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Non puntare mai la tua arma da fuoco verso qualcosa che non intendi colpire.
Utilizza la fondina solo con armi da fuoco per cui è progettata, specificamente pistole semiautomatiche e
revolver a doppia azione.
Controlla regolarmente la tua fondina per usura e danni per garantire che sia in buone condizioni.
Conserva la tua fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per prevenire danni
alla pelle.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla tua cintura prima dell'uso.
Regola la vite di tensione per una vestibilità personalizzata alla tua pistola, per evitare che si dislochi
accidentalmente.
Quando estrai la tua arma da fuoco, fallo con una presa salda e assicurati che il tuo dito sia lontano dal
grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Fai attenzione quando utilizzi la fondina in posizione incrociata, poiché ciò potrebbe influenzare il tuo campo
visivo e la tua mobilità.
Evita di utilizzare la fondina in situazioni in cui potresti essere fisicamente attivo, poiché ciò potrebbe
aumentare il rischio di scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente e saldamente.
Per l'uso in posizione incrociata, posiziona la fondina sul lato opposto della tua mano dominante.
Regola la vite di tensione per ottenere una vestibilità sicura per la tua arma da fuoco.

Uso:

Per estrarre la tua arma da fuoco:
Assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto.
Afferra saldamente il manico dell'arma da fuoco.
Estrarre l'arma da fuoco dritta dalla fondina.

Per riporre la tua arma da fuoco:
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Fai scorrere l'arma da fuoco nuovamente nella fondina in modo fluido.
Controlla che la cinghia di ritenzione sia sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera di
riciclare la pelle e altri materiali dove applicabile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la fondina Dual Position Phoenix, si prega di
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo acquisto o visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza nell'uso della fondina Dual Position Phoenix. Goditi la tua
esperienza assicurandoti una gestione responsabile dell'arma da fuoco.
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DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Dual Position Phoenix holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja ohjeita, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja pidentää sen käyttöikää. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai poistat sen sieltä.
Älä koskaan osoita asettasi kohti mitään, mitä et aio ampua.
Käytä holsteria vain aseiden kanssa, joille se on suunniteltu, erityisesti puoliautomaattisten pistoolien ja
kaksoistoimintaisten revolverien kanssa.
Tarkista säännöllisesti holsterisi kunto kulumisen varalta varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa.
Säilytä holsteria viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta, jotta nahka ei vaurioidu.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tiukasti vyöhön ennen käyttöä.
Säädä jännityssäädintä saadaksesi mukautetun istuvuuden käsiaseellesi, jotta vältät vahingossa irtoamisen.
Kun vedät asettasi, tee se tukevalla otteella ja varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Ole varovainen käyttäessäsi holsteria ristivetona, sillä tämä voi vaikuttaa liikkuvuuteesi ja näkyvyyteesi.
Vältä holsterin käyttöä tilanteissa, joissa saatat olla fyysisesti aktiivinen, sillä tämä voi lisätä vahingossa
tapahtuvan laukauksen riskiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se on mukavasti ja turvallisesti paikallaan.
Ristivetokäyttöä varten aseta holsteri vastakkaiselle puolelle hallitsevasta kädestäsi.
Säädä jännityssäädintä saadaksesi tiukan istuvuuden asettasi varten.

Käyttö:

Asetta vetäessä:

Varmista, että sormesi on pois liipaisimelta.
Ota asetta tukevasti kiinni.
Vedä ase suoraan holsterista ulos.

Asetta takaisin holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Liukuta ase takaisin holsteriin sujuvasti.
Tarkista, että pidätyshihna on tiukasti paikallaan.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos holsteri on vaurioitunut tai ei ole enää käytettävissä, harkitse nahkan ja
muiden materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita Dual Position Phoenix holsterista, ota yhteyttä
myyntipaikkaasi tai tutustu valmistajan verkkosivustoon.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi Dual Position Phoenix holsteria. Nauti kokemuksestasi samalla, kun
varmistat vastuullisen aseenkäsittelyn.


